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[BHTAT 13 THCTPYRI A1
OMEATOKC 10ir

‘Crocif 3acTocysamms Ta o3,
Hosysamms v el

‘Tt pison nomax 1 pix i acom 2 1050

Tixysasmea pegmose-esoariry

‘Canmrosarirase sixyzasmaa mewii 2 KHCAO! BiApIAT
mpi FacTpoesodarea i pedOKCH KEOpOG

‘Pexouenanii mozo osypanm Tari

Bougepna w3 WHCTPYKIH & OMeazoxe 10wr
Crocos npienenin u Ao3uposka

Josmpossa y ereis

‘Tern sospacton Gonee 1 roza m wuaccoit 2 10 5
Tenesme pedmorc-ssoarama
Cnmrowarimsecsoe neverme worH 1 KHCIOR
opeszs mps recpossogareatook pedmoRcrok
Pexonentams zosmponsa creayiomme

'OMEALOKS 10mg
Dosage and mode of administration.

Dosage for children

‘Children 1 year and over and weighing > 10 kg
Treatment of reflux esophagitis

Symptomatic treatment of heartburn and acid
regurgitation in gastroesophageal reflux disease

Recommendations for dosage are:

B |Maca Tosysamms Sospact | Maca | Howmporsa Age | Body Dowaze
Tina ena weigh
STpory [10-20 10" pas ma 206y STrom 103" T pas = 2emm Tipa STyo [1020 | 10me" once dally IT
k| 3anomped sosy wosa 020 | meosxommsocr fosy kz | necessary, the dose may be
Jom—— 5| om0 ysemmmmms 20 20ur increased to 20 mg once
06y 1 pas s zem daily
S2pom [S20m 5w pmmaacy 3a|| |22mr [S20 | 20ur ! pass Aem Tipn $2v0. [>20ke |20 mg once daiy. IF
notpetin 7oy oA x| meoSxommiocr aosy necessary, the dose may be
sbimmmrs 0 40 3 pas 5 soAT0 ysemrrts 70 40 increased to 40 mg once
06y 1 pas s zem daily

Pegmoxc-esofparir: Tpuparicrs aixysamas - -8
CinmroxaTsane Tixysasa mewii Ta KHCTO! BiAPHAE
‘npm racToesogareaTs il pedmoRcaii KEOpOG:
Tpusanicrs nixysasma - 2-4 Ticai. Sxmo nicaz 2-4
“THARIE TiXYEAHEA ORTPOTO CHMITOMIE He AOCATHYTO,
‘pexoMemToBaKo mpoBecTH AOAATEORE OBCTeREH
mamienTa

Ilizzirss i 3w sion goman 4 posn
[ ————
enprmesot H. Pylori.

Bubupars siznosizay KoNGinaniiEy Tepaniio T s
paxyBaE ORI SaraTSHOACPAZERILY,
‘perioma s Ta Micresinx HaCTaROB WOAO

Pedmorc-ssofparut: ATHTeTSROCTS evemA - 4-8
Hegens. CnIToMATIYECK o TevemHe MO H KHCTOR
otpatzar npn racTpossogareatsRoi: pedmorcaok
Tlmrensmocts nesermx - 2.4 negens. Ecap mocre 24
‘He3eTh TeTeHIIA KORTPOTA CHMITOOE He 650
AoeTHrHyTo. PeKoMERIyeTCA HpOBECTI
‘AonommTeTs IO OfcreA0RANHe NaNpeRTa.

Ioapocrss 1 zems sospactoy Sonee 4 1er
Tleserme asoat senaanaTAMepeTROR raIEE,
serspasmnoft H. Pylori.

BaBHP2TS COOTEETCTEYOMYI0 KoNBHHHpYIOmYI0
‘repamno caeayet ¢ yseron opmmaTsHE:

OBIETOCYABPCTBEHAEDK, PETHORETEHBX H MECTREIR

Reflux esophagits: The duration of treatment - 4-8
weeks.

Symptomatic treatment of heartburn and acid
regurgitation in hastoezofabealniy reflux disease:
duration of reatment - 2-4 weeks. If after 2.4 weeks of
treatment the control of symptoms is not reached, it it
recommended to carry out further examination of the
patient.

Adolescents and children 4 years and over
Treatment of duodenal ulcer caused by HPylori.

‘The appropriate combination therapy should be based
on official national, regional and local guidelines of
bacterial resistance, duration of reatment (most often -
7 days, but sometimes - up to 14 days) and appropriate
B e e S AL
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[Le mot modernisation fait référence  Iétat de modernité.

La modernisation inclue la variable du jugement d'une situation donnée.
Pour porter un jugement sur une situation politique, économique o
sociale, il est nécessaire de détenir les ressources (connaissances)
nécessaires pour analyser I'environnement émudié. La connaissance se
définit comme « I'accumulation dans I'environnement physique et humain
de régularités et de modéles aboutissant 4 des explications organisées
d"aspects de cet environnement » (North, p.35). Cefte connaissance n'est
pas forcément vraie. Elle dépend étroitement du jugement que lui porte
T'observateur. Ainsi, quelque soit I'initiateur de modemisation, son choix
directif de modernisation reposera essentiellement sur un but fixé selon ses
connaissances (pas forcément vraies)

La volonté des analystes politiques et économiques est de comprendre pour
influencer 'activité économique et politique I'a enchainé & la conviction de
reconnaitre une idée d' «alternance », mais surtout, certaines étapes
périodiques parmi des cycles. Les cycles représentent des processus
caractérisés par deux conditions - la périodicité réguliére et l'amplitude
identique. Ils deviennent un outil théorique pour prévoir (promouvoir ou
éviter) des événements et/ou reconnailre certaines étapes d*un futur proche,

Ainsi, on comprend bien tout I'intérét des lites politiques pour reconnaitre
certains cycles dans I'évolution sociale et économique.

CroB0 <CI0ACPRM3AASD) HMEeT OTHOMICHRE K TOCYAAPCTEY CORDEMERHOTO
xapakTepa

Mozepmanis BxTiosaeT  cefi  pazHOOGPae ONCHKH AQHEOH CHTYAUHH.
TrobH BEHECTH BeTMKT —MOTHTHECKOH, OKOHOMHWECKOH HTH CONHATSHOR
cTyammm, HyxHO 0BTa7aTh HeOBXOTMMENMH sHAHWMMH (pecypcaws), <TOGH
IpOAHATHEHPOEATE H3y9aeMyo 0BIaCTs. 3HAHHE OMPERETAETCE KAK (HAKOMICHHE
© QHIHYECKOH H HeT0BedeCKod Cpefie OGHTAHHA 3aKOHOMEPHOCTEH H MOZeTell,
BeAYIINX K CTPYKTYPHDORAHHEIM OGBACHEHHAM aCHEKTOE STofi cpesspr (Hopr,
c1p.35). D10 sHanme He Eceraa Bepro. OHO TECHO CRA3IHO C CYAIEHHEM, KOTOOE
exy emmocHT Habmogarems. Taxmu ofpasoM, KTo Gel HE GRUI HEHIHATODOM
MOJPHH3AUHMH, €r0 HANPABICHHEIH BEIGOP MOJCDHHIAUHH B OCHOEHOM
asHpyeTcs Ha KOHKpETHOH NeTH B 3aBHCHMOCTH OT ero sHammii (He BCeria
‘BepHE).

JKeaaHHe TOTMTHMCCKIX M IKOHOMIFICCKIX GHATHTFKOR, 3aKTOTAIONESCA B
"OHMMARHI SKOHOMIFECKOH M NIOTHTIIeCKol EATETSHOCTH At BIMAHAA Ha
HEX, OpEEGTO Cro K NPHINAHFIO HACH (FICPEAOBAHEA), H B OCOGCHHOCTH -
HEKOTOPSIX MePHOMNYeCKIX 9TamoB mAKIOB. IIMKIS mpeacTammEmOT coboit
IpONeCCH, XapAKTCPH3YIOIIACCA ABYMA YCIOBMAM: PErYIAPHAR NEPHOTTHOCTS
H ONURAKOA% ATHTETHHOCTS. OHH CTAHOBATCE TEOPETHMECKHM HECTDYMEHTOM
7% TpeAEMACHNA (NPOABWACHNA W MIOCKANI) COOMTHA WU MpHIHAHEA
OnpeeleHHEIX 3TN0k bmikaiimero 6yaymero. Takmv 0bpazom, HaM CTaHOEHTCE
HOMATEH oGO MHTGpeC MOTHTHISCKOR STHTH B NPHIMAHFH OMPEACTICHHBIX
IIFIIOB B COUMATSHO-SKOHOMITIECKOM PASBHTHE.
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TySepyanos sia  xsoporo  mommproeTsca
nositp rpaneTii  (npn  xami, e,
posaiosi) Ta moRD CrocoGon (sacox KpaneTHEE
soxporamsa mepersoporoTecs 5 indisonamm T,
[ P e ———")

Ockimm mewae Taxoro opramy  mommm
(cnaprnm), 2k 6 me ypuxanca TyGepEyTBOSON, TO
satexmo s icmi  ypaemw  ixoSaxrepil
TYSepKyTOSy MOAYTS BEAITATACE B3 XEoporo
Jr———

Mexanisyt nepeaav TySepryanosmof ingexa

Aeporemuri criocis sapaxemna  siaGysaeTsca
ax. Tipn xammi, wxams, possosi xeopi Enizee
sapaeni sbymEmEayH spanHEH. Bomt mepeSysaoTs
¥ pHrnazi aeposomo, axu mesAEo sucwxae. Uacrima
panems GaraTer AiXOGKTepIAMH 0TO SHEXOTATECE
¥ ssamemomy crami = mositpi Ta mpA BaENamE(
oo nerko FocaraTs amsseon. Bimmi xpani
ociqmoms, sMimyioTca 3 mEON, MoTBt mEI
nigbetsea § oro smeae mommma Kpymmimmm
mm ociae Y meemmy mumax, s
enaxyioeTia  NysomATapmmG  ifkaE, FEG
DOKpETA CTSORR OBONOHKA ATSMMX LTENIS.
pibminmmit mex gocarae ApiGme Gpomsis, amsseon,
‘26 MixOBEKTePI] HOTHHAIOTS POS\HOAYEATHCX.

Hiarnocruxa TySepryasosy. Ti  impixosasi
sixoSaxrepimur, y mmx bryiter me cnpamposye,
sasoprorors ma  Tybepyamos.  Croamrouis
TyGeprymposy, Axi Gym 6 mpwTavamm mmme mii
reaysi meee Ommax, sommmi nisap i mommmi
rpoazms nosmRen SRt mo TpA TyGepEYTEOS
nerems omym> Gy Taxi osmamm 1) mamems
MPOTATOM 3 THLKHIE | Ginbme: 2) SHEDKCHHT MacH Tina

TyBepxyaes ot Gommoro pacmpocTpanteTcs sOsAymD-
KaeTEMM (TpH KamTe, WXaWEN, pAOROE) H
MMTSEMN  NyTeM (3acONIME  FANSTSKE  MOKpOTL
‘peEpATIATCR B MAQHIIPORANEYIO MM, KOTOPa €cT
A noTy, npeRMeTaY, 5 B0SAYE).

Tlockomsky He CymecTayer Taxoro Opama GeTomexa
(mmomoro), KoTopst He NopaFaTCa 65l TYGRpEYIesON,
70 B SEBHCIOCTE OT MeCTa TOPAKeHE, NFEKOBIKTEpHH
TyBepKyIesa MOTYT BEISTATECE OT GOTSHOTO ESEMME
ayram.

Mexarmsnt nepegasn rySepryaesmoi mdpexmun

Asporemmsi criocod sapaesma mporcxoz Tax. [lpn

xamne. Umcammn, pawrosope GomsmoR  Zzenzer
saparemmme  sosbyamreinmr  Kamemsr Om
mpeGusaior 5 mae asposons, xoropui GicTpo

Sstcexaer. UacTs Kamems, GOFaTHX MHKOGZKTepmAME,
ACIFO HAXOTATC B TOREEIIEHOM COCTOREEE B SOSAYXe
1 TP BRI SRTOBEKOM TETKO AQCTHFAET ATHEROR
'BONbIHe SACTIWER OCETEOT, CMeIMBAIOTCR © MELTHO,
‘FOToM METh MoFEATCR B o6 BARNACT Tenosex. Bones
KPYNHA TS OCe7aeT B BINATETSHAIX MYTAX, OTEYAR
SEakyEpyerca  AysomAmapmDm pecuaME,
'KOTOEDIH HOKPHTa CTHSHCTR OBOIOTKS ABNATETHEB.
myrei  Bomee emxas mum Aocraraer Gpomos,
ammeon. T e MHKOS2KTepHS HATHRAIOT PASMEOKATECE

Juarsocrisa TySepxyaesa. Te mapummposamiie
\mxoGerrepmmum, y  xotops  morymmer  me
cpabaTsmacr, saforepanT TySepKyACION. CinmToNOR
Ty5epryesa, Koropie ST G5l IpACYIIH TOTEED ST0MY
sabonesammo, ner. Ofpaxo, KX AOKTOP B KAKTE
rpaRAHE ORar HaTs, TTO TpH TYSEpRYIESe TerkIX
MoryT Gums Tasne mpmEar 1) Samens 5 Teveme 3
Hexems B momsme. 2) MOTepE MACCH Tela (HOXYIOHHE):

‘Tuberculosis is spread through the air (droplet route)
(while coughing, sneezing, talking) and dust way
(dried sputum droplets tumn into infected dust that
stays on the floor, objects, in the air).

Since there is 10 human (animals) organe that would
not be affected by TB, then depending upon the
defeated place, Mycobacterium of tuberculosis can
be released from patients in different ways.

‘The mechanism of transmission of TB infection.

Aerogenic method of infection happens like  this.
When 2n infected patient coughs, sneezes, talks, he
excretes pathogens drops. They are in a form of spray
that dries quickly. Some drops are full of
Myeobacterium and are suspended in the air for
long time and when inhaled by man easily reach the
alveos. Larger droplets fall on, mix with dust, then
the dust rises up and a person inhales it. Larger dust
spreads over the respiratory tract, from where it i
evacuated by mucociliary ciliz, which mucous
‘membrane of the respiratory tract is covered with.
Smaller dust reaches small bronch, alveo, where
‘mycobacteria begin to multiply.

Diagnosis of tuberculosis (TB). Those who are
infected with Mycobacterivm and whose immune
system does not work, fall ill with tuberculosis.
Symptoms of TB that would be common for this
desease don't exist. However, every doctor and every
citizen should know that pulmonary aberculosis may
have the following features: 1) cough within 3 weeks
or more; 2) weight loss (shimming); 3) weakness,
fatigue: 4) subfebrile (fever up to 37.2 - 37.5 ° C or
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| Large firms are not run by their owners. A large company is run by a
salaried board of directors and by the managers this board appoints. Although
at the annual meeting the shareholders have the opportunity to dismiss the
board, in practice this happens rarely. The directors are the experts with the
information: it is hard for the shareholders, even in bad times, to be sure that
different directors would raise the profitability of the company.

Economists call this a separation of ownership and control. Although the
shareholders clearly want the maximum possible profit, the directors Wwho
actually make the decisions have the opportunity to pursue different objectives
Do the managers and directors have an incentive to act other than in the
interests of the shareholders?

Managers' salaries are usually higher the larger is the fim. Some
economists have argued that this leads managers to aim for size and growth
rather than the maximum possible profit. For example, such managers might
spend large sums on advertising even though this secured only 2 relatively small
addition to total sales.

Nevertheless, there are two reasons why the assumption of profit
‘maximization is 2 good place from which to begin. Even if the shareholders
cannot recognize that profits are lower than they might be, other firms with
experience in the industry may catch on faster. I profits are low, share prices
wil be low. By mounting a take-over, another company can buy the shares
cheaply, sack the existing managers, restore profit-maximizing policies, and
‘make a handsome capital gain as the share prices then raise once the stock
‘market perceives the improvement in profis.

"KpyIHEN{H KOMTIZHRR YIpABIHOT He MY EAaTeTsI,. KpyIHOR KoMTammeR
YTIPABIFeT KaeMHHH COBET THDEKTODOS H MeHETXEPH, KOTOPHX HAHATAET 3TOT
CoBeT. XoT3 HA eXETOTHOM COGDAHMH ¥ AKIHOHEPOE ECTS EOIMOKHOCTH
pacnyctaTs CoBeT, Ha NPEKTHKE 3TO CTY9aeTCH pexxo. JEPEKTOpst — 310
IKCrepTH, BTaTeroIHe HEGODMAIHEI; TaKe B CTORHEIE EDEMEHa 2KIHOREpaN
TYAHO GHITH yEeDEHHEH, O ApYTHE THEKTODH CMOTTH GBI YEETHTHTH
AOXOTHOCTS KOMTZHHE

‘SKOHOMHCTSI HAHEAIOT 3T0 PASTCTERHEN BIATeHHS H ympastesms  XoTx
‘AKITHOEDE, ECTECTEERHO, BCEr/1A XOTAT MAKCHMATEEO BOSMORHOR IpHOELTH, 3
TEPEKTOPOE, KOTOpEE, COBCTEERHO, MPHEMMAIOT PEMEHR, ECT BOIMOKHOCTS
TpeCTeToRaTs PASTHNHHE HeTH. Pashe y MeHETKEDOB H IMDEKTODOB €CTH
CTHMYT TeHCTEORATS B HHSIX HETEPECAX, HEXETH 5 HHTEPECAX AKITHOHEPOR?

‘OBErHO 3apITATA MERETKEpOS Tes BEIIe, Sel KpymHee ppua. HexoTopste
IKOHOMECTH! JTBEPKIAOT, 10 STO BEIeT K TOMY, 90 MEHETKEPS! Mer0T
HETO POCT H PASMEp, 2 He MAKCHMATEHO BOSMOXHYI0 pHOHTS. Hampmep,
Takie MeHETKEPH TPATAT OTPOMEBIE CYMMSI HA DEKTAMY, JEKE €CTH 3T0
OECIIETHT OTHOCHTE TSRO HEGOTHIIYE0 MPHOZEKY K OGTIEMY 00BEMY IPOTAK.

‘Ten He MeRtee, ecTs T5e IPHYHHS!, 0 KOTOPEIM MPEATOTORHTS MAKCHMHIAIT
‘PG ~ 370 Xopommee EaTaT0. JJaKe ECTH AKIHOHEPH He MOTYT OTIDETETHTS,
WTO TpHGHLTS HiEKe, HeM JOTKH GHITS, APYTHE ONHITHHE B STO HHIYCTPHH
(DHDME MOTYT BCKODE HAFATS HACTYTIaTs K2 MATKH. ECTH NHOHLTS HISKa, 10 1
RS Ba aKiE GyaYT HESKME JIpyTat KOMMSHER MOXET CKYNHTS aKmmm
A€meRte, YEOTHT: CYMECTEYIOWIHX MEHETKEPOS, BOCCTAHOBHTH HOTHTHKY
MAKCHMFSAITHY TPHGSLTH  ZOGHTSCE BETHKOTENHON KANHTATEHOR IPHOSLTH,
TaK KK NEHN Ha AKIWH BOSDACTYT, K&K TOTEKO (OHI0A% OEpa omyTHT
"MOBBIeRHE NPHOLTEHOCTE.
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[mgrédients du Complément Alimentaire MSM : - MSM Dietary Supplement Ingredients.

- MethylSulfonyMéthane ~ MethylSulfonyMeéthane
Vitamine C ~ Vitamin C
Vitamine E - Vitamin E

* Vitamine BS - Vitamin BS

Qu’ est ce que le MSM ? - What is the MSM?

Le MSM est le soufre organique naturel. ~ MSM is organic natural sulfur

i est présent en faibles concentrations dans I'organisme humain : dans les liquides corporels et dans les tissus. — The human organism contains it in
low concentrations in body fluids and tissues.

Le MSM est hautement bio disponible et représente un composant essentiel de la nourriture. ~ The MSM is highly bioavailable and is an essential
component of food.

Do vient il ? — Where does it come from?

Le MSM et ses composés dériveés procurent 85% du soufre que I'on trouve dans tous les organismes vivants. - MSM and its derivative compounds
provide 85% of the sulfur found in all living organisms.

Le cycle de ces composés commence dans I'océan ob des plantes microscopiques (le phytoplancton) dégagent des composés de soufre. — The cycle of
these components begins in the ocean where microscopic plants (phytoplankton) emit sulfur compounds
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‘e plus, les resultats d ctudes epidemiologiques et de cas-temoins ont demontre que les taux de chrome baissent avec 1 age, et qu 1l existe une relation
entre Ia faiblesse de ceux-c et le diabéte ou les maladies cardiovasculaires. ~ In addition, epidemiological studies and case-control studies have shown
that chromium levels decline with age, and there s a relationship between this and diabetes or cardiovascular disease

La perte de chrome peut aussi étre engendrée par la mal-nutrition, Ia grossesse, I"exercice physique intense, les stress de toutes origines, de méme que
par T'usage des corti-costéroides. ~ Loss Chromium may also be caused by malnutrition, pregnancy., intensive exercise, all kind of stress, as well as by
the use of corticosteroids

Les actions du Chrome — Chrome actions

- Aide 4 réduire les graisses du corps  Helps to reduce body fat
- Favorise la préservation et le développement des muscles. - Promotes the preservation and development of muscles.
- Aide  abaisser Ia teneur en sucre du sang. - Helps to lower blood sugar.

- Agit positivement sur le taux de cholestérol. — A positive effect on cholesterol.

EtLa vitamine B8 ? - And what about vitamin B8?

La biotine (vitamine BS) est une vitamine hydrosoluble qui régule le métabolisme hépatique du glucose, et limite ainsi les sollicitations du pancréas
producteur d'insuline. - Biotin (vitamin BS) is a water soluble vitamin that regulates the hepatic metabolism of glucose and limit solicitations of
pancreatic insulin producer.

Elle participe & I'équilibre des acides gras, des ghucides et des acides aminés ainsi qu'a la biosynthése des vitamines B et B12. ~ It contributes to the
balance of fatty acids, carbohydrates and amino acids as well as biosynthesis of vitamins B9 and B12.

On la retrouve donc, d"un point de vue biologique, dans toutes les espéces vivantes. — We find it, therefore, from a biological point of view, in all
species.

Au plan diététique, on Ia trouve notamment dans les céréales complétes, le foie, les oeufs et le lait, mais aussi le soja, les noisettes, les levures et en
‘moindres quantités dans les autres aliments. - If we talk about dietary, we find it in whole grains, liver, ezgs and milk. but also in soy, nuts, yeast and.
less - in other food.




image3.png
ARTICLE 01 : Objet du Cahier des Charges.

Le présent cahier des charges 2 pour objet Ia fourniture
et Linstallation de vingt (20) conditionneuses
de lait en sachet, conformément au cahier des
prescriptions techniques.

ARTICLE 02 : Mode de Passation.

Le marché, objet du présent cahier des charges sera
conclu dans le cadre de la procédure de I'appel d’offies
national et international ouvert, conformément  Iarticle
28 du Décret Présidentiel N° 10-236 du 07 Octobre
2010, modifié et complété et aux articles 12 et 13 de la
procédure de passation de marchés de IEntreprisc
COLAITAL spa.

ARTICLE 03 : Eligibilité des Soumissionnaires.

Peut participer 2 cet appel d"offies, toute personne moral

ou physique ayant la qualité de fabricant ou de

revendeur, ct disposant des moyens nécessaires pour

pouvoir honorer ses engagements conformément aux

dispositions du présent caier des charges

Sont exclus, temporairement ou définitivement, de la

participation aux marchés publics, les opérateurs

économiques

- Qui se sont désistés de I'exécution d"un marché, dans
les conditions prévues a Iarticle 125 bis du Décret
Présidentiel N° 10-236 du 07 Octobre 2010.

- Qui font T'objet d’une procédure de déclaration de
faillite, de liquidation, de cessation dactivites, de
séglement judiciaire ou de concordat.

Crates 01: mpeaver Texmmseckoro 3axanns (T3)

Creyromee Texsrrieckoe 3aTame MMeeT HETEHO TOCTAEKY H
YCTaHOBKY 20 MOTOKOMAKYIOMEX MANIE B COOTSCTCTEHN C
xapaxreprcraxaa Texmmecki YeTogi

Crates 02: pesuy BhmonHenns.

Topr - mpemver sroro T3 - Gyfer EKmoweR B pavkm
TPOMETYP HAHOHATEHOTO H MEATYHAPOTHOTO OTKDHITOTO
tenepa B cooTseTcTemH Co cTatheli 28 Vasa TIpesunerta
| Nel0-236 ot 7 oxTaGpa 2010, C HIMeHeHHAM G H 3ABEPIIERHOTO
¥ B COOTBeTCTEMH CO CTaTHMMH 12 1 13 TpOMEpSI 32KYTIOK
npeampraTi COLAITAL spa

CraTes 03: IpaBa YIACTHAKOE TOProB (Tenzepa).

Kasinas Kopropams i Hsieckoe THIO, KOTOpO® FBTAETCH
IpOMSEOTMTTeNM T JHTepOM M KOTOpoE  Biazeer
HEOGXOMMMEN! KOTHWECTEOM PECYDCOS H MOKeT HCMOTHATS
CBOH OGEATETECTER B COOTBSTCTEMH C famEEDS T3, mieer
1PaB0 MPHEIMATS IACTHE B JTOM TeRTepe.

Cremyomite TpefTepst HCKTIOIERET EDEMERHO HTH HABCETTA
I3 TOCY AaCTBSHHAIX 32KV TIOK

- KOTOpEIE OTKA3ATHCH OT HCMOTHEHHA TOPFOEOTO COTTAMERE
B cooTBeTCTEMH CO CTaTeit 125-GuC yxasa Tlpeszerra Nal0-
236 o1 7 oxrabpa 2010 roza:

- KOTOpHIE HaXOLATCS B COCTOREHI GIHKOTCTES, THKEHAALIL
TDEKpAIIEHIE IEATETSHOCTH,  CYI0BOTO PACCMOTDSRIE HTH
Coramesm PO OTCPOTEY;

KOTOpHe GELTH MOX CYeGHEDM PACCMOTPEHHeM, KOTOpoE

Crarrs 01: npeaver Texaisnoro 3aszanns (T3)

Hacrymse TexsivHe 3281287 Ma€ Ha MeTi TOCTaBKY
Ta BCTaROBTEHET 20TH MOTOKOMAKYEATSHIX MAITHE

simoBTEO 70 NapaxTeprcTHK TexsiEx Yaios

Crarrs 02: peaum pukonanEs

Topr ~ npemver msoro TexitHoro 3astamms - Gyze
BKTIOICHO Y PaMKH NpONCAYPH HAUiOHATHHOTO i
MERHIPOTHOTO BUIKPHTOTO TeHTepy BUTHOBITHO 10
crarri 28 Vxasy Tlpessrenta Nel0-236 sin 7 xostax
2010 poxy, 3i 3Misavs § 3asepIEHOTO § BLAMOBITHO 10
crareit 12 i 13 nponexyps saxynises Tlimmprencrsa
COLAITAL spa.

Cratrs 03: npaga yuacamxis Topris (Tentepy)

Koxsa kopropamis aGo (isrmma Tomma, mo €
‘BRpOGHHKOM 250 TETepOM i MO EOTOTIE HEOGKLTHOR
KITSKICTIO pecypciE i Moke BHKOHYsATH CBOl
30508 'A3aMHA BIMOBTHO 0 mboro T3, Mae mpaso

‘MpHiMATH y9ACTS ¥ WBOMY TeRTepi

HacTymi  Tpefifep BHKTOWeRi THMWACOBO 400
"HAIABA 3 TepRABHIK SAKYTIEETS:

- JIKi BITMOBHTHCS Bi1 BHKOHAHHA TOPTOBETHHOT
yroms mimosimo fo crari 125-6ic Vkasy
Tipessresa Ne 10-236 5i3 7 :xosTana 2010 poxy

- SAKi SHAXOTATECA Y CTai GRHKpYTCTE, TiKBITaM,
"MpHNHRCHA JATSHOCTI, CY0BOTO POITIAAY 20
YTOTH npo BiACTPOTRY

- ki Gym ma cymosme

posrazzon,  mO

Qui ont fait I'objet d’un jugement ayant autorité de la Sacpimuio_siommm  mati_crocymasca ol
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Cocrasssie wacTi

Packnasizante 1 cGopka
1. Uro6st paztoxHTs pany: (ca.puc.1) pacuenmte buxcatop
(samenxy) AT CKIATMIBAHER; OHOM pYKoH AepEuTe
DYKOATKY, ® Korza Gofee, ¥eM MOTOBHEA KOTACKE

'PRSIORNTCA, TOTKHHTe Mepefeai GI0K BHleped OT e

HazaEmTe HOTOM BHEI HA WIACTHKOEYI NeAATs Ha
IOMepeteHE MIAHKAX 1 HOJHHMHTE PYKOATKH, TeIleph

KOIACKA NOTHOCTBIO PAXIOKEHA.





